
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности 
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации   далее – Кодекс , и 

Правилами подачи возражений и заявлений и их рассмотрения в Палате по 

патентным спорам, утвержденными приказом Роспатента от 22.04.2003 № 56, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 08.05.2003 

№ 4520, рассмотрела возражение, поступившее в федеральный орган 

исполнительной власти по интеллектуальной собственности 12.01.2018, поданное 

Обществом с ограниченной ответственностью «Инновационные Дорожные 

Технологии , Москва  далее – заявитель , на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности  далее – Роспатент  о государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2015742615, при этом установлено 

следующее. 

Обозначение по заявке № 2015742615, поданной 24.12.2015, заявлено на 

регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в отношении товаров и 

услуг 01, 02, 19 и 37 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

В качестве товарного знака заявлено комбинированное обозначение  

«  , включающее изобразительный элемент в виде 

красного квадрата со скругленными углами, внутри которого размещены линии 

белого цвета, и расположенные справа от изобразительного элемента словесные 



элементы «ИНДОРТЕХ  и «инновационные дорожные технологии , выполненные 

стандартным шрифтом буквами русского алфавита в три строки так, что словесный 

элемент «ИНДОРТЕХ  выполнен намного более крупным шрифтом. 

Роспатентом 20.07.2017 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке № 2015742615 в отношении товаров «вещества 

химические для изготовления красок; клеи для промышленных целей; мастики 

масляные [шпатлевки]; натрий; песок формовочный; предохранители для 

консервации каменной кладки, за исключением красок и масел; предохранители для 

консервации кирпичной кладки, за исключением красок и масел; предохранители для 

цемента, за исключением красок и масел; препараты для затемнения эмалей; 

препараты для придания водонепроницаемости цементу, за исключением красок; 

препараты, предохраняющие от влажности кирпичную или каменную кладку, за 

исключением красок; средства консервирующие для бетона, за исключением красок 

и масел; химикаты для окрашивания эмалей; химикаты для производства эмали, за 

исключением пигментов красок  01 класса МКТУ с указанием элементов 

«инновационные дорожные технологии  в качестве неохраняемых. В отношении 

всех заявленных товаров и услуг 02, 19, 37 и части товаров 01 класса МКТУ 

отказано в государственной регистрации товарного знака в связи с несоответствием 

заявленного обозначения требованиям пунктов 1, 3 и 6 статьи 1483 Кодекса. 

Указанное решение обосновано тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения со словесным товарным знаком «Индор  по свидетельству 

№ 390946  приоритет от 21.04.2008), зарегистрированным на имя Общества с 

ограниченной ответственностью «Индор-Консалтинг , г. Томск, в отношении 

однородных товаров и услуг 02, 19, 37 классов МКТУ. 

Кроме того, в заключении по результатам экспертизы указано, что словесные 

элементы «инновационные дорожные технологии , входящие в состав заявленного 

обозначения, для части заявленных товаров и услуг 02, 19 и 37 классов МКТУ 

указывают на вид, свойство и назначение товаров и услуг на основании пункта 1 

статьи 1483 Кодекса, а также способны ввести в заблуждение потребителей 



относительно товаров и услуг для другой части заявленных товаров и услуг 02, 19, 

37 классов МКТУ на основании пункта 3 стати 1483 Кодекса. 

В федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 12.01.2018 поступило возражение, доводы которого сводятся к 

следующему: 

- правообладатель противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№ 390946 предоставил заявителю письменное согласие на регистрацию товарного 

знака по заявке № 2015742615 в отношении товаров и услуг 02, 19, 37 классов 

МКТУ; 

- рассмотрение в Суде по интеллектуальным правам заявления заявителя, 

касающегося противопоставленного товарного знака, было прекращено; 

- указанные новые обстоятельства устраняют причины, послужившие 

основанием для отказа в государственной регистрации товарного знака в отношении 

товаров и услуг 02, 19, 37 классов МКТУ, и позволяют принять решение о 

государственной регистрации товарного знака по заявке № 2015742615 в отношении 

товаров и услуг 02, 19, 37 классов МКТУ; 

- заявителем не оспариваются выводы о том, что словесные элементы 

«инновационные дорожные технологии , входящие в состав заявленного 

обозначения, являются неохраняемыми на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, 

указывают на вид, свойство и назначение товаров и услуг, а также способны ввести 

в заблуждение на основании пункта 3 статьи 1483 Кодекса для другой части товаров 

и услуг 02, 19, 37 классов МКТУ. 

На основании изложенного заявителем выражена просьба о регистрации 

заявленного обозначения в отношении следующего перечня товаров и услуг: 

02 – аннато [краситель]; аурамин; бальзам канадский; белила [краски,  

красители]; белила свинцовые; бумага для окрашивания пасхальных яиц; вещества 

красящие; вещества связывающие для красок; глазури [покрытия]; глет свинцовый; 

грунтовки; гуммигут для живописи; диоксид титана [пигмент]; заплатки-краски 

перемещаемые; индиго [краситель]; камедесмолы; канифоль; карамель [пищевой 

краситель]; карбонил для предохранения древесины; кармин кошенилевый; копал 



[смола растительная]; красители ализариновые; красители анилиновые; красители 

для кожи; красители для ликеров; красители для напитков; красители для обуви; 

красители для пива; красители для сливочного масла; красители для шкурок; 

красители из древесины; красители из солода; красители пищевые; красители; 

краски [тонеры] для копировальных аппаратов и машин; краски алюминиевые; 

краски асбестовые; краски бактерицидные; краски для древесины; краски для 

керамических изделий; краски для клеймения животных; краски клеевые; темпера; 

краски огнестойкие; краски типографские; краски типографские для клиширования; 

краски эмалевые; краски; креозот для предохранения древесины; куркума 

[краситель]; лак черный; лак асфальтовый; лаки битумные; лаки для бронзирования; 

лаки копаловые; лаки; ленты антикоррозионные; масла антикоррозионные; масла 

защитные для древесины; мастики [природные смолы]; молоко известковое; оксид 

кобальта [краситель]; оксид цинка [пигмент]; паста серебряная; пасты типографские 

[чернила]; пигменты; позолота; покрытия [краски]; покрытия [краски] для 

гудронированного картона; покрытия [краски] для древесины; покрытия защитные 

грунтовые для рам, шасси транспортных средств; покрытия необрастающие; 

политуры; порошки алюминиевые для художественно-декоративных целей; 

порошки для бронзирования; порошки для серебрения; порошки металлические для 

художественно- декоративных целей и печати; препараты антикоррозионные; 

препараты защитные для металлов; протравы для древесины; протравы для кожи; 

протравы; разбавители для красок; разбавители для лаков; растворы для побелки; 

сажа [краситель]; сажа газовая [пигмент]; сажа ламповая [пигмент]; сандарак; 

сгустители для красок; сиена; сиккативы [ускорители высыхания] для красок; 

смазки антикоррозионные консистентные; смолы природные необработанные; солод 

карамелизированный [пищевой краситель]; составы для внутренней отделки; 

составы для предотвращения потускнения металлов; составы для предохранения от 

ржавчины; средства для предохранения древесины; сумах для лаков; сурик 

свинцовый; терпентин [разбавитель для красок]; тонер-картриджи для 

фотокопировальных аппаратов и принтеров; фиксативы [лаки]; фиксативы 

[фиксаторы] для акварельных красок; фольга металлическая для художественно- 



декоративных целей и печати; фольга серебряная [листовая]; фустин [краситель]; 

шафран [краситель]; шеллак; гуммилак; экстракты красильные из древесины; эмали 

[лаки]; эмульсии серебра [пигменты]; 

19 – аквариумы [конструкции]; алебастр; арматура оконная неметаллическая; 

асбестоцемент; асфальт; балки неметаллические; балясины; бараки; бассейны 

плавательные [конструкции неметаллические]; башни силосные неметаллические; 

беседки, увитые зеленью [конструкции неметаллические]; бетон; битумы; брусы 

неметаллические; будки телефонные неметаллические; буи несветящиеся 

неметаллические; бумага строительная; бюсты из камня, бетона или мрамора; ванны 

для птиц [конструкции неметаллические]; вещества связующие для брикетирования; 

вещества связующие для ремонта дорожных покрытий; витражи; войлок для 

строительства; вольеры для птиц неметаллические [конструкции]; ворота 

неметаллические; вышки для прыжков в воду неметаллические; трамплины для 

прыжков в воду неметаллические; геотекстиль; гипс; гипс для внутренних работ; 

глина гончарная; глина гончарная [сырье для керамических изделий]; глина 

кирпичная; глина; гравий; гравий для аквариумов; гранит; двери неметаллические; 

двери створчатые неметаллические; деготь каменноугольный; дефлекторы дымовых 

труб неметаллические; дома сборные [наборы готовые] неметаллические; доска 

паркетная; доски мемориальные неметаллические; дранка  гонт кровельный ; 

древесина поделочная; древесина фанеровочная; древесина формуемая; дымоходы 

неметаллические; жалюзи неметаллические; желоба водосточные кровельные 

неметаллические; желоба водосточные уличные неметаллические; жом тростника 

агломерированный [материал строительный]; знаки дорожные неметаллические 

несветящиеся немеханические; знаки сигнальные неметаллические несветящиеся 

немеханические; известняк; известь; изгороди неметаллические; изделия из камня; 

изделия художественные из камня, бетона или мрамора; кабинки пляжные 

неметаллические; камень; камень бутовый; камень искусственный; камень 

строительный; камеры покрасочные неметаллические; камни надгробные; камыш 

для строительства; каркасы для оранжерей неметаллические; каркасы 

неметаллические; карнизы неметаллические; картон [битумированный]; картон из 



древесной массы [строительство]; картон строительный; катки [конструкции 

неметаллические]; кварц; кессоны для строительных работ под водой; кирпичи; 

кирпичи огнеупорные; клапаны водопроводных труб, за исключением 

металлических и пластмассовых; клапаны дренажных труб, за исключением 

металлических и пластмассовых; клепка дубовая; кнехты швартовые 

неметаллические; колонны из цементов; колпаки дымовых труб неметаллические; 

конструкции неметаллические; конструкции передвижные неметаллические; 

коробки дверные неметаллические; рамы дверные неметаллические; косоуры [части 

лестниц] неметаллические; кремнезем [кварц]; кровли неметаллические; крышки 

для смотровых колодцев неметаллические; ксилолит; курятники неметаллические; 

лесоматериалы неметаллические; лесоматериалы обработанные; лесоматериалы 

пиленные; лесоматериалы частично обработанные; лестницы неметаллические; 

листы и ленты из искусственных материалов для дорожной разметки; материалы 

армирующие строительные неметаллические; материалы битумные строительные; 

материалы вязкие, предназначенные в строительстве для пропитки; материалы для 

дорожных покрытий; материалы для строительства и покрытия дорог; материалы 

огнеупорные [шамот]; материалы строительные вязкие; материалы строительные 

неметаллические; материалы строительные огнеупорные неметаллические; мачты 

неметаллические; мел необработанный; мергель известковый; мозаики 

строительные; мрамор; мука шиферная; навесы неметаллические для строительства; 

надгробья неметаллические; накладки для гидроизоляции строительные 

неметаллические; накладки стыковые для гидроизоляции крыш неметаллические; 

насесты; настилы неметаллические; облицовки для стен неметаллические для 

строительства; обломы карнизов неметаллические; молдинги карнизов 

неметаллические для строительства; обломы неметаллические для строительства; 

молдинги неметаллические для строительства; обмазки [материалы строительные]; 

обрамления для могил неметаллические; обрамления для надгробий 

неметаллические; обрешетки неметаллические; обшивки деревянные; обшивки для 

стен неметаллические для строительства; ограды неметаллические; ограждения 

аварийные дорожные неметаллические; ограждения решетчатые неметаллические; 



окна неметаллические; оливин для строительных целей; опалубки для бетона 

неметаллические; опоры для линий электропередач неметаллические; опоры 

неметаллические; ответвления для трубопроводов неметаллические; палатки 

торговые; памятники надгробные неметаллические; памятники неметаллические; 

панели для обшивки стен неметаллические; панели сигнальные несветящиеся 

немеханические неметаллические; панели строительные неметаллические; паркет; 

перегородки неметаллические; перемычки дверные или оконные неметаллические; 

переплеты оконные створные неметаллические; песок для аквариумов; песок 

сереброносный; песок, за исключением формовочной смеси; песчаник для 

строительства; пиломатериалы тонкие [для строительства]; пиломатериалы 

пропитанные для строительства; платформы для запуска ракет неметаллические; 

платформы сборные неметаллические; плитка напольная неметаллическая; плитки 

строительные неметаллические; плиты для дорожных покрытий неметаллические; 

плиты из материалов на основе цементов; плиты надгробные неметаллические; 

подмости неметаллические; покрытия дорожные асфальтовые; покрытия дорожные 

деревянные; покрытия дорожные неметаллические; покрытия дорожные 

светящиеся; покрытия дорожные щебеночные типа "макадам"; покрытия из 

цементов огнеупорные; покрытия кровельные битумные; покрытия кровельные 

неметаллические; покрытия кровельные со встроенными солнечными элементами 

неметаллические; покрытия напольные деревянные; покрытия строительные 

неметаллические; полки каминные; полотна дверные неметаллические; филенки 

дверные неметаллические; полы неметаллические; пороги дверные 

неметаллические; порфир [камень]; потолки неметаллические; причалы плавучие 

для швартования судов неметаллические; пробка [прессованная]; растворы 

строительные; растворы строительные, содержащие асбест; резервуары из камня; 

рейки [для плотничьих работ]; рейки для обшивки стен деревянные; сайдинг 

виниловый; сваи шпунтовые неметаллические; свинарники неметаллические; сетки 

противомоскитные неметаллические; склепы неметаллические; сланцы; ставни 

наружные, за исключением металлических и текстильных; жалюзи наружные, за 

исключением металлических и текстильных; ставни неметаллические; статуи из 



камня, бетона или мрамора; статуэтки из камня, бетона или мрамора; стекло 

алебастровое; стекло армированное; стекло гранулированное для разметки дорог; 

стекло изоляционное [для строительства]; стекло оконное строительное; стекло 

оконное, за исключением стекла для окон транспортных средств; стекло 

строительное; стекло строительное [оконное] зеркальное; стелы надгробные 

неметаллические; стойла неметаллические; столбы для объявлений 

неметаллические; столбы неметаллические; столбы телеграфные неметаллические; 

стропила для крыш; ступени лестниц неметаллические; таблички надгробные 

неметаллические; теплицы переносные неметаллические; терракота; трубопроводы 

напорные неметаллические; трубы водопроводные неметаллические; трубы 

водосточные неметаллические; трубы для вентиляционных установок и 

кондиционеров неметаллические; трубы дренажные неметаллические; трубы 

дымовые неметаллические; трубы жесткие неметаллические [строительство]; трубы 

из песчаника; турникеты, неметаллические; туф; уголки неметаллические; 

удлинители для дымовых труб неметаллические; установки для парковки 

велосипедов неметаллические; фанера клееная многослойная; формы литейные 

неметаллические; цемент для доменных печей; цемент для печей; цемент 

магнезиальный; цементы; черепица неметаллическая; шифер; шифер кровельный; 

шлак [строительный материал]; шлакоблоки; шпалы железнодорожные 

неметаллические; шпон; щебень; элементы строительные из бетона; ящики 

почтовые из камня; 

37 – асфальтирование; бурение глубоких нефтяных и газовых скважин; 

бурение скважин; восстановление двигателей полностью или частично изношенных; 

восстановление машин полностью или частично изношенных; восстановление 

протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; герметизация сооружений 

[строительство]; глажение белья; глажение одежды паром; дезинфекция; 

дератизация; добыча горно-рудных полезных ископаемых; заправка картриджей 

[тонеров]; заточка ножей; изоляция сооружений; информация по вопросам ремонта; 

информация по вопросам строительства; кладка кирпича; клепка; консультации по 

вопросам строительства; лакирование; лужение повторное; монтаж строительных 



лесов; мощение дорог; мытье автомобилей; мытье окон; мытье транспортных 

средств; надзор [контрольно-управляющий] за строительными работами; обивка 

мебели; обновление одежды; восстановление одежды; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обработка наждачной бумагой; 

обработка пемзой или песком; обслуживание техническое и ремонт комнат-сейфов; 

обслуживание техническое транспортных средств; оклеивание обоями; окраска и 

обновление вывесок; очистка зданий [наружной поверхности]; полирование 

транспортных средств; помощь при поломке, повреждении транспортных средств 

[ремонт]; починка одежды; прокат бульдозеров; прокат дренажных насосов; прокат 

машин для уборки улиц; прокат машин для чистки; прокат подъемных кранов 

[строительное оборудование]; прокат строительной техники; прокат экскаваторов; 

работы газо-слесарно-технические и водопроводные; работы каменно-

строительные; работы краснодеревщика [ремонт]; работы кровельные; работы 

малярные; работы плотницкие; работы подводные ремонтные; работы штукатурные; 

разработка карьеров; ремонт замков с секретом; ремонт зонтов от дождя; ремонт 

зонтов от солнца; ремонт и техническое обслуживание автомобилей; ремонт и 

техническое обслуживание горелок; ремонт и техническое обслуживание 

кинопроекторов; ремонт и техническое обслуживание самолетов; ремонт и 

техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за часами; ремонт насосов; 

ремонт обивки; ремонт обуви; ремонт одежды; ремонт фотоаппаратов; реставрация 

мебели; реставрация музыкальных инструментов; реставрация произведений 

искусства; смазка транспортных средств; снос строительных сооружений; 

сооружение и ремонт складов; станции технического обслуживания транспортных 

средств [заправка топливом и обслуживание]; стирка; стирка белья; строительство и 

техническое обслуживание трубопроводов; строительство дамб; строительство 

молов; строительство подводное; строительство портов; строительство 

промышленных предприятий; строительство ярмарочных киосков и павильонов; 

строительство; судостроение; уборка зданий [внутренняя]; уборка улиц; 

уничтожение паразитов, за исключением сельскохозяйственных вредителей; услуги 

по созданию искусственного снежного покрова; услуги прачечных; установка 



дверей и окон; установка и ремонт ирригационных устройств; установка и ремонт 

лифтов; установка и ремонт отопительного оборудования; установка и ремонт 

охранной сигнализации; установка и ремонт печей; установка и ремонт телефонов; 

установка и ремонт устройств для кондиционирования воздуха; установка и ремонт 

устройств пожарной сигнализации; установка и ремонт холодильного оборудования; 

установка и ремонт электроприборов; установка кухонного оборудования; 

установка, обслуживание и ремонт компьютеров; установка, ремонт и техническое 

обслуживание машинного оборудования; установка, ремонт и техническое 

обслуживание офисной техники и оборудования; устранение помех в работе 

электрических установок; уход за бассейнами; уход за мебелью; чистка дымоходов; 

чистка и ремонт паровых котлов; чистка одежды; чистка сухая; чистка 

транспортных средств; чистка фасонного белья; чистка, ремонт и уход за кожаными 

изделиями; чистка, ремонт и уход за меховыми изделиями. 

В подтверждение доводов возражения заявителем представлены следующие 

материалы: 

(1) письменное согласие правообладателя товарного знака по свидетельству 

№ 390946 на государственную регистрацию товарного знака по заявке 

№ 2015742615. 

Корреспонденцией, поступившей в федеральный орган исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности 20.04.2018, заявителем представлено 

дополнение к возражению, в котором отмечено следующее: 

- заявитель согласен с тем, что словесные элементы «инновационные 

дорожные технологии  в силу своего семантического значения являются 

неохраняемыми, указывают на вид, свойство и назначение части товаров и услуг 01, 

02, 19, 37 классов МКТУ; 

- заявитель согласен с тем, что регистрация заявленного обозначения в 

качестве товарного знака не может быть произведена в отношении части товаров и 

услуг 01, 02, 19, 37, поскольку, такая регистрация способна ввести потребителей в 

заблуждение относительно вида, свойства и назначения товаров и услуг. 



С учетом изложенного заявитель просит принять решение о регистрации 

товарного знака по заявке № 2015742615 с указанием словесных элементов 

«инновационные дорожные технологии  в качестве неохраняемых в отношении 

следующих товаров и услуг:  

01 – аммиак [летучая щелочь] для промышленных целей; аммиак жидкий 

безводный; аммиак; ангидрид уксусной кислоты; ангидриды; антидетонаторы для 

топлива двигателей внутреннего сгорания; антинакипины; антистатики, за 

исключением бытовых; антифризы; аппреты; аргон; арсенат свинца; астатин; ацетат 

алюминия; ацетат кальция; ацетат свинца; ацетат целлюлозы необработанный; 

ацетаты [химические вещества]; ацетилен; ацетон; бальзам из гурьюна для 

изготовления олиф, лаков; барий; бариты; белки [животные или растительные, 

сырье]; бентонит; беркелий; бикарбонат натрия для химических целей; биоксалат 

калия; бихромат калия; бихромат натрия; бокситы; бром для химических целей; 

бура; вещества агглютинирующие для бетона; вещества и материалы клеящие для 

промышленных целей; вещества химические для вспенивания бетона; вещества 

химические для изготовления красок; газопоглотители [химически активные 

вещества]; газы защитные для сварки; газы отвержденные для промышленных 

целей; газы-носители для аэрозолей; гидрат алюминия; гидраты; гипосульфиты; 

глазури для керамики; гликоли; глина вспученная для гидропонных культур 

[субстрат]; глина фарфоровая [белая]; глинозем; глицериды; глицерин для 

промышленных целей; детергенты, используемые в производственных процессах; 

дефолианты; диамид; гидразин; диастазы для промышленных целей; диатомит; 

кизельгур; диоксид марганца; диоксид титана для промышленных целей; диоксид 

циркония; диспергаторы для масел; диспергаторы для нефти; дисперсии пластмасс; 

диспрозий; дихлорид олова; добавки для бензина очищающие; добавки 

керамические, используемые при обжиге [гранулы и порошок]; добавки химические 

для буровых растворов; добавки химические для инсектицидов; добавки химические 

для масел; добавки химические для моторного топлива; добавки химические для 

фунгицидов; доломит для промышленных целей; жидкости вспомогательные для 

использования с абразивами; жидкости для гидравлических систем; карбид кальция; 



карбиды; карбонат кальция; карбонат магния; карбонаты; карбюризаторы 

[металлургия]; кассиопий [лютеций]; катализаторы; катализаторы биохимические; 

катеху [дубильный экстракт]; каустики для промышленных целей; квасцы; квасцы 

алюминиево-аммониевые; квасцы алюминиевые; квасцы хромовые; квебрахо для 

промышленных целей; кетоны; кинопленки сенсибилизированные 

неэкспонированные; кислород; кислота азотная; кислота антраниловая; кислота 

бензойная; кислота борная для промышленных целей; кислота карболовая для 

промышленных целей; кислота лимонная для промышленных целей; кислота 

молочная; кислота муравьиная; кислота надсерная; кислота олеиновая; кислота 

пикриновая; кислота пирогалловая; кислота салициловая; кислота себациновая; 

кислота серная; кислота сернистая; кислота соляная; кислота стеариновая; кислота 

угольная; кислота уксусная; кислота фосфорная; кислота фтористоводородная; 

кислота холевая; кислота хромовая; кислота щавелевая; кислоты; кислоты 

бензольного ряда; кислоты жирные; кислоты минеральные; кислоты 

мышьяковистые; клеи для афиш; клеи для кожи; клеи для облицовочных плиток; 

клеи для обоев; клеи для промышленных целей; клеи для ремонта разбитых 

изделий; клеи природные [клеящие вещества], за исключением канцелярского или 

бытового клея; лецитин [сырье]; лецитин для пищевой промышленности; лецитин 

для промышленных целей; мастики для шин; мастики кузовные; шпатлевки 

автомобильные; мастики масляные [шпатлевки]; материалы для абсорбции масел 

синтетические; материалы керамические в виде частиц для использования в 

качестве фильтрующих средств; материалы фильтрующие [необработанные 

пластмассы]; материалы фильтрующие [неорганические вещества]; материалы 

фильтрующие [растительные вещества]; материалы фильтрующие [химические 

вещества]; медный купорос; сульфат меди [медь сернокислая]; металлоиды; 

металлы щелочноземельные; металлы щелочные; метан; метилбензен; метилбензол; 

мягчители для промышленных целей; натрий; натрия гипохлорит; нафталин; 

нашатырь; нейтрализаторы токсичных газов; неодим; неон; нептуний; нитрат урана; 

нитраты; окислители [химические добавки для моторного топлива]; окись азота; 

окись бария; окись урана; оксалаты; оксид лития; оксид свинца; оксид сурьмы; 



оксид хрома; оксиды кобальта для промышленных целей; оксиды ртути; оливин 

[химический препарат]; пластификаторы; пластмассы необработанные; препараты 

для цинкования; препараты для гальванизации; препараты для чистовой обработки 

стали; препараты для шлихтования; препараты коррозионные; растворители для 

лаков; растворы антипенные для аккумуляторов электрических; растворы буровые; 

растворы для цианотипии; растворы для цинкования; растворы для гальванизации; 

растворы солей серебра для серебрения; сажа для промышленных или 

сельскохозяйственных целей; сажа ламповая для промышленных целей; смолы 

акриловые необработанные; смолы искусственные необработанные; смолы 

синтетические необработанные; смолы эпоксидные необработанные; сода из золы; 

сода кальцинированная; сода каустическая для промышленных целей; соединения 

бария; соединения фтора; соли [удобрения]; соли [химические препараты]; соли 

аммиачные; соли аммония; соли благородных металлов для промышленных целей; 

соли для гальванических элементов; соли для окрашивания металлов; соли для 

промышленных целей; соли железа; соли золота; соли йода; соли кальция; соли 

натрия [химические препараты]; соли необработанные [сырье]; соли 

редкоземельных металлов; соли ртути; соли хрома; соли хромовые; соли щелочных 

металлов; составы для производства технической керамики; составы для ремонта 

камер шин; составы для ремонта шин; составы кислотостойкие химические; 

средства консервирующие для бетона, за исключением красок и масел; стекло 

жидкое [растворимое]; сульфат бария; сульфаты; сульфид сурьмы; сульфиды; 

сульфимид ортобензойной кислоты; тальк [силикат магния]; танины; тартрат калия 

кислый для промышленных целей; тартрат калия кислый для химических целей; 

теллур; тербий; тетрахлориды; тетрахлорметан; тетрахлорэтан; технеций; 

тиокарбонилид; титаниты; ферменты для промышленных целей; ферменты для 

химических целей; химикаты для матирования стекла; химикаты для обновления 

кожи; химикаты для окрашивания стекла; химикаты для окрашивания стекла и 

эмали; химикаты для окрашивания эмалей; химикаты для отделения и разложения 

масел; химикаты для очистки воды; химикаты для очистки масел; химикаты для 

пайки; химикаты для сварки; химикаты для предотвращения конденсации; 



химикаты для предотвращения образования пятен на тканях; химикаты для 

предотвращения потускнения оконных стекол; химикаты для придания 

водонепроницаемости коже; химикаты для придания водонепроницаемости 

текстильным изделиям; химикаты для производства эмали, за исключением 

пигментов красок; химикаты для промывки [очистки] радиаторов; химикаты для 

пропитки кожи; химикаты для пропитки текстильных изделий; химикаты 

промышленные для оживления красок [оттенков]; хладагенты; хладагенты для 

двигателей транспортных средств; хлор; хлораты; хлоргидраты; хлорид алюминия; 

хлорид магния; хлориды; хлориды палладия; хроматы; цвет серный для химических 

целей; цезий; целлюлоза; церий; цианиды [соль синильной кислоты]; цианомид 

кальция [удобрение азотное]; цимол; чернозем; шлаки [удобрения]; шлихта; 

шпинели [химические препараты]; щелочи; щелочи едкие; элементы радиоактивные 

для научных целей; элементы химические расщепляющиеся; эмульгаторы; эрбий; 

этан; эфир метиловый простой; эфир серный; эфир этиловый; эфиры гликолей 

простые; эфиры простые; эфиры сложные; эфиры целлюлозы простые для 

промышленных целей; эфиры целлюлозы сложные для промышленных целей; 

02 – аннато [краситель]; белила [краски, красители]; белила свинцовые; 

вещества красящие; вещества связывающие для красок; глазури [покрытия]; глет 

свинцовый; грунтовки; диоксид титана [пигмент]; заплатки-краски перемещаемые; 

индиго  [краситель]; камедесмолы; канифоль; кармин кошенилевый; копал [смола 

растительная]; красители ализариновые; красители анилиновые; краски 

алюминиевые; краски асбестовые; краски для древесины; краски для керамических 

изделий; краски клеевые; темпера; краски огнестойкие; краски эмалевые; краски; 

креозот для предохранения древесины; куркума [краситель]; лак черный; лак 

асфальтовый; лаки битумные; лаки для бронзирования; лаки копаловые; лаки; ленты 

антикоррозионные; масла антикоррозионные; масла защитные для древесины; 

мастики [природные смолы]; молоко известковое; оксид кобальта [краситель]; оксид 

цинка [пигмент]; паста серебряная; покрытия [краски] для древесины; покрытия 

защитные грунтовые для рам, шасси транспортных средств; порошки для 

бронзирования; порошки для серебрения; порошки металлические для 



художественно- декоративных целей и печати; препараты антикоррозионные; 

препараты защитные для металлов; протравы для древесины; разбавители для 

красок; разбавители для лаков; растворы для побелки; сажа [краситель]; сажа 

газовая [пигмент]; сажа ламповая [пигмент]; сандарак; сгустители для красок; сиена; 

сиккативы [ускорители высыхания] для красок; смазки антикоррозионные 

консистентные; смолы природные необработанные; составы для внутренней 

отделки; составы для предотвращения потускнения металлов; составы для 

предохранения от ржавчины; средства для предохранения древесины; сумах для 

лаков; сурик свинцовый; терпентин [разбавитель для красок]; экстракты красильные 

из древесины; эмали [лаки]; эмульсии серебра [пигменты]; 

19 – вещества связующие для ремонта дорожных покрытий; жом тростника 

агломерированный [материал строительный]; знаки дорожные неметаллические 

несветящиеся немеханические; знаки сигнальные неметаллические несветящиеся 

немеханические; известняк; известь; листы и ленты из искусственных материалов 

для дорожной разметки; материалы армирующие строительные неметаллические; 

материалы битумные строительные; материалы вязкие, предназначенные в 

строительстве для пропитки; материалы для дорожных покрытий; материалы для 

строительства и покрытия дорог; материалы огнеупорные [шамот]; материалы 

строительные вязкие; материалы строительные неметаллические; материалы 

строительные огнеупорные неметаллические; ограды неметаллические; ограждения 

аварийные дорожные неметаллические; ограждения решетчатые неметаллические; 

плитки строительные неметаллические; плиты для дорожных покрытий 

неметаллические; плиты из материалов на основе цементов; подмости 

неметаллические; покрытия дорожные асфальтовые; покрытия дорожные 

деревянные; покрытия дорожные неметаллические; покрытия дорожные 

светящиеся; покрытия дорожные щебеночные типа "макадам"; покрытия из 

цементов огнеупорные; стекло гранулированное для разметки дорог; стекло 

изоляционное [для строительства]; стекло оконное строительное; стекло оконное, за 

исключением стекла для окон транспортных средств; стекло строительное; стекло 



строительное [оконное] зеркальное; установки для парковки велосипедов 

неметаллические;  

37 – асфальтирование; бурение скважин; восстановление двигателей 

полностью или частично изношенных; восстановление машин полностью или 

частично изношенных; восстановление протектора на шинах; вулканизация 

покрышек [ремонт]; герметизация сооружений [строительство]; надзор [контрольно-

управляющий] за строительными работами; прокат бульдозеров; прокат дренажных 

насосов; прокат машин для уборки улиц; прокат машин для чистки; прокат 

подъемных кранов [строительное оборудование]; прокат строительной техники; 

прокат экскаваторов; работы газо-слесарно-технические и водопроводные; работы 

каменно-строительные; работы кровельные; работы малярные; работы плотницкие; 

работы подводные ремонтные; работы штукатурные; разработка карьеров; ремонт и 

техническое обслуживание автомобилей; ремонт и техническое обслуживание 

горелок; снос строительных сооружений; сооружение и ремонт складов; станции 

технического обслуживания транспортных средств [заправка топливом и 

обслуживание]; строительство и техническое обслуживание трубопроводов; 

строительство дамб; строительство молов; строительство подводное; строительство 

портов; строительство промышленных предприятий; установка и ремонт 

электроприборов; установка, обслуживание и ремонт компьютеров; установка, 

ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; установка, ремонт и 

техническое обслуживание офисной техники и оборудования; устранение помех в 

работе электрических установок. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения возражения, 

коллегия считает доводы возражения убедительными в части. 

С учетом даты  24.12.2015  поступления заявки № 2015742615 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака 

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 



экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 

 зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный № 38572 , вступившие в силу 31.08.2015  далее – Правила . 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов:  

1  вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида;  

2  являющихся общепринятыми символами и терминами;  

3  характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта;  

4  представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, числа; отдельные 

буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером или не 

воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические или 

схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его 

изготовителя.  

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя в 

заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относятся, в 

частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 



определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности.  

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один из 

элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с абзацем 5 пункта 6 статьи 1483 Кодекса регистрация в 

качестве товарного знака в отношении однородных товаров обозначения, сходного 

до степени смешения с каким-либо из товарных знаков, указанных в подпунктах 1 и 

2 настоящего пункта, допускается с согласия правообладателя при условии, что 

такая регистрация не может явиться причиной введения в заблуждение потребителя. 

Согласие не может быть отозвано правообладателем.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением  товарным знаком , если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. Сходство 

обозначений для отдельных видов обозначений определяется с учетом требований 

пунктов 42 – 44 Правил. 

Согласно пункту 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются с 

комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые входят в 

состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы.  

В соответствии с пунктом 42 Правил сходство словесных обозначений 

оценивается по звуковым  фонетическим , графическим  визуальным  и смысловым 

 семантическим  признакам, перечисленным в подпунктах 1-3 пункта 42 Правил. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 



представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. При этом 

принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские свойства, 

функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации  общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть , 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения  изготовителю . 

На регистрацию в качестве товарного знака заявлено комбинированное 

обозначение «  , включающее изобразительный 

элемент в виде красного квадрата со скругленными углами, внутри которого 

размещены линии белого цвета, и расположенные справа от изобразительного 

элемента словесные элементы «ИНДОРТЕХ  и «инновационные дорожные 

технологии , выполненные стандартным шрифтом буквами русского алфавита в три 

строки так, что словесный элемент «ИНДОРТЕХ  выполнен намного более 

крупным шрифтом. Обозначение выполнено в красном, белом и черном цветовом 

сочетании. 

Решением Роспатента от 20.07.2017 отказано в государственной регистрации 

товарного знака по заявке № 2015742615 в отношении части товаров 01 класса 

МКТУ и всех товаров и услуг 02, 19 и 37 классов МКТУ. 

В качестве препятствия регистрации заявленного обозначения по основаниям, 

предусмотренным пунктом 6 статьи 1483 Кодекса, в оспариваемом решении 

Роспатента указан товарный знак по свидетельству № 390946  приоритет от 

21.04.2008, срок действия продлен до 21.04.2028). 



Противопоставленный товарный знак «   по свидетельству 

№ 390946 является словесным, выполнен стандартным шрифтом заглавными 

буквами русского алфавита. Правовая охрана товарного знака действует с учетом 

решения Роспатента от 13.04.2014  публикация сведений: 9/2014 от 12.05.2014  в 

отношении товаров 02, 06, 07, 08, 12, 16, 19, 31, 32, 33 и услуг 35, 36, 37, 38, 39, 40, 

42, 43, 45 классов МКТУ. 

При анализе материалов возражения коллегией были учтены обстоятельства, 

которые отсутствовали в распоряжении экспертизы. 

К указанным обстоятельствам относится предоставленное письменное 

согласие правообладателя противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№ 390946 (1), согласно которому он дает свое согласие на регистрацию товарного 

знака по заявке № 2015742615 на имя заявителя в отношении перечисленных в 

письме товаров и услуг 02, 19, 37 классов МКТУ, соответствующих товарам и 

услугам 02, 19, 37 классов МКТУ, первоначально приведенным в заявке 

№ 2015742615. 

Таким образом, с учетом положений абзаца пятого пункта 6 статьи 1483 

Кодекса, товарный знак по свидетельству № 390946 более не является препятствием 

для регистрации заявленного обозначения. 

Вместе с тем оспариваемым решением Роспатента установлено также 

несоответствие заявленного обозначения требованиям пунктов 1 и 3 статьи 1483 

Кодекса. 

Согласно пояснениям, поступившим в федеральный орган исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности 20.04.2018, заявитель оспаривает 

решение Роспатента в части отказа в регистрации в отношении перечисленных в 

пояснении товаров и услуг 01, 02, 19 и 37 классов МКТУ, для которых, по его 

мнению, регистрация товарного знака по заявке № 2015742615 может быть 

произведена с указанием словесных элементов «инновационные дорожные 

технологии  в качестве неохраняемых. 

При этом для товаров «вещества химические для изготовления красок; клеи 

для промышленных целей; мастики масляные [шпатлевки]; натрий; средства 



консервирующие для бетона, за исключением красок и масел; химикаты для 

окрашивания эмалей; химикаты для производства эмали, за исключением 

пигментов красок  01 класса МКТУ, указанных в скорректированном заявителем 

перечне, Роспатентом принято решение о регистрации, что позволяет исключить 

данные товары из анализа. 

Анализ соответствия заявленного обозначения требованиям пунктов 1 и 3 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Смысловое значение элемента «инновационные дорожные технологии , 

представляющего собой грамматически связанную конструкцию, определяется 

совокупностью смысловых значений входящих в рассматриваемое словосочетание 

слов. 

Так, прилагательное «инновационные  образовано от существительного 

«инновации , означающего «вложение средств в экономику, обеспечивающее смену 

поколений техники и технологии; привнесение новых идей на уровне рынка или 

производства; политическая программа, не повторяющая уже известных положений; 

новообразование  в лингвистике    см. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/275342/инновационный, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/275343/инновация). 

Прилагательное «дорожные  образовано от слова «дорога  в значениях «путь 

сообщения; полоса земли, предназначенная для передвижения; место, по которому 

надо пройти или проехать; путешествие, поездка; направление, путь следования, 

маршрут   см. https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/794178, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/794122). 

Существительное «технологии   от греч. techne – искусство и logos – учение  

применяется в значениях «совокупность методов обработки, изготовления, 

изменения состояния, свойств, формы сырья, материала или полуфабриката в 

процессе производства  и «совокупность наук, сведений о способах переработки 

того или иного сырья в фабрикат, в готовое изделие   см. 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1053698, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/35365/ТЕХНОЛОГИЯ).  



Учитывая, что в рассматриваемом словосочетании слово «дорожные  

относится к существительному «технологии , характеризующему процесс 

производства, данное прилагательное воспринимается как указание на сферу 

производства, определяемую понятием «дорожное хозяйство   включает сеть 

автомобильных дорог общего пользования со всеми сооружениями, необходимыми 

для ее нормальной эксплуатации, а также предприятия и организации по ремонту и 

содержанию этих дорог, см. https://dic.academic.ru/dic.nsf/stroitel/5617). 

Кроме того, в словарных источниках обнаруживается словосочетание 

«инновационные технологии , под которыми понимают «наборы методов и средств, 

поддерживающих этапы реализации нововведения   см. 

https://science_philosophy.academic.ru/111/ИННОВАЦИОННЫЕ_ТЕХНОЛОГИИ). 

Таким образом, совокупность приведенных значений позволяет сделать вывод 

о том, что словесные элементы «инновационные дорожные технологии  означают 

«методы и средства, поддерживающие этапы реализации нововведений в сфере 

дорожного хозяйства , то есть вызывают представление об определенной сфере 

применения товаров  оказания услуг . 

С учетом изложенного, по отношению к части товаров и услуг, для которых 

испрашивается регистрация заявленного обозначения, рассматриваемые словесные 

элементы «инновационные дорожные технологии  могут вызывать у потребителей 

неверное представление об их отношении к технологиям, связанным с дорожным 

хозяйством. Для таких товаров и услуг заявленное обозначение, содержащее 

словесные элементы «инновационные дорожные технологии , является способным 

ввести в заблуждение потребителей относительно товаров  услуг  или его 

изготовителя, то есть не соответствует пункту 3 1  статьи 1483 Кодекса. 

При определении перечня таких товаров и услуг коллегия исходила из 

следующего. 

Товары 01 класса МКТУ, являющиеся металлами-элементами химическими, 

газами, эфирами, основаниями  например, «аргон , «бром для химических целей , 

«барий , «беркелий , «метан , «неон , «эфир метиловый простой  и т.д.  

представляют собой продукты высокотехнологичного производства, позволяющего 



получить такие товары в чистом виде. При этом в дорожном строительстве, при 

ремонте дорожных покрытий и сооружений, как правило, применяются 

комплексные вещества, соединения, многокомпонентные материалы  например, 

глина, песок, битум, цемент, металлоконструкции, композиционные материалы . 

Кроме того, некоторые товары 01 класса МКТУ, имеющиеся в скорректированном 

заявителем перечне, являются высокотоксичными и опасными  «аммиак , 

«элементы радиоактивные [для научных целей] , «окись урана  , не применяются 

при строительстве, при ремонте и содержании дорог. Имеются также товары, 

относящиеся к пищевой  в частности, «лецитин для пищевой промышленности   и 

сельскохозяйственной  например, «сажа для сельскохозяйственных целей , «соли 

[удобрения] , «чернозем , «добавки химические для фунгицидов , «дефолианты ) 

промышленности, органические соединения и вещества  в частности, «белки 

[животные или растительные, сырье] , «целлюлоза , «диастазы для промышленных 

целей , «катализаторы биохимические , «ферменты для промышленных целей  и 

т.д. , а также товары, содержащие указание на иную сферу применения  например, 

«химикаты для придания водонепроницаемости текстильным изделиям , «химикаты 

для придания водонепроницаемости коже ; «кинопленки сенсибилизированные 

неэкспонированные , «клеи для обоев  и др.).  

С учетом сказанного, к товарам 01 класса МКТУ, в отношении которых 

заявленное обозначение является способным ввести потребителя в заблуждение 

относительно товаров или их изготовителя, коллегия отнесла следующие товары 

скорректированного заявителем перечня: «аммиак [летучая щелочь] для 

промышленных целей; аммиак жидкий безводный; аммиак; аргон; астатин; 

ацетилен; барий; белки [животные или растительные, сырье]; беркелий; бром для 

химических целей; газы отвержденные для промышленных целей; газы-носители 

для аэрозолей; глицериды; дефолианты; диамид; гидразин; диастазы для 

промышленных целей; добавки химические для инсектицидов; добавки химические 

для фунгицидов; кассиопий [лютеций]; катализаторы биохимические; каустики для 

промышленных целей; кинопленки сенсибилизированные неэкспонированные; 

кислород; клеи для афиш; клеи для кожи; клеи для обоев; лецитин для пищевой 



промышленности; металлоиды; металлы щелочноземельные; металлы щелочные; 

метан; неодим; неон; нептуний; нитрат урана; окись урана; препараты для 

шлихтования; сажа для сельскохозяйственных целей; соли [удобрения]; теллур; 

тербий; технеций; ферменты для промышленных целей; ферменты для химических 

целей; химикаты для обновления кожи; химикаты для предотвращения образования 

пятен на тканях; химикаты для придания водонепроницаемости коже; химикаты для 

придания водонепроницаемости текстильным изделиям; химикаты для пропитки 

кожи; химикаты для пропитки текстильных изделий; хлор; цезий, целлюлоза, церий, 

цианомид кальция [удобрение азотное]; чернозем; шлаки [удобрения]; шлихта; 

щелочи; щелочи едкие; элементы радиоактивные для научных целей; элементы 

химические расщепляющиеся; эрбий; этан; эфир метиловый простой; эфир серный; 

эфир этиловый; эфиры гликолей простые; эфиры простые; эфиры сложные; эфиры 

целлюлозы простые для промышленных целей; эфиры целлюлозы сложные для 

промышленных целей . 

Таким образом, в отношении перечисленных выше товаров заявленное 

обозначение является несоответствующим требованиям пункта 3 статьи 1483 

Кодекса. 

Что касается соответствия рассматриваемого обозначения пункту 1 статьи 

1483 Кодекса, то коллегия отмечает следующее. 

Скорректированный заявителем перечень включает товары и услуги, прямо 

относящиеся к строительству и ремонту дорожных покрытий  например, товары 

«лак асфальтовый, вещества связующие для ремонта дорожных покрытий, листы и 

ленты из искусственных материалов для дорожной разметки, материалы для 

дорожных покрытий; материалы для строительства и покрытия дорог, ограждения 

аварийные дорожные неметаллические, плиты для дорожных покрытий 

неметаллические, покрытия дорожные асфальтовые; покрытия дорожные 

деревянные; покрытия дорожные неметаллические; покрытия дорожные 

светящиеся; покрытия дорожные щебеночные типа «макадам , стекло 

гранулированное для разметки дорог , услуги «асфальтирование, прокат 

строительной техники ). 



Вместе с тем, учитывая, что словосочетание «инновационные дорожные 

технологии  указывает на вид, назначение, сферу применения товаров, оказания 

услуг, как относящихся дорожному хозяйству, которое включает широкий круг 

предприятий  начиная от производства асфальтобетона, строительства и ремонта 

дорог, включая установку шумозащитных экранов, дорожных знаков, нанесение 

разметки и прокат строительной техники, заканчивая использованием дорожной 

техники, управлением и обслуживанием дорог, включая обработку реагентами), 

коллегия не усматривает оснований для отказа в государственной регистрации 

товарного знака «   по заявке № 2015742615 в 

отношении товаров и услуг, для которых он соответствует пункту 3 статьи 1483 

Кодекса, с указанием словесных элементов «инновационные дорожные технологии  

в качестве неохраняемых на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 12.01.2018, изменить решение 

Роспатента от 20.07.2017 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№ 2015742615. 


